令和4年度　メキシコ日本文化センター現地事業助成金交付申請書
PROGRAMAS DE LA FUNDACION JAPON EN MEXICO

FORMATO DE SOLICITUD　(2022/4/1-2023/3/31)
国際交流基金理事長　殿　　　　                    申請日：　　年　　月　　日

Para el Presidente de la Fundación Japón　　　　　　　　Fecha:        /    /    

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Día / Mes / Año  

事業名　Título de Proyecto

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
(Favor de circular una opción y en caso de otro especificar)
a) 舞台芸術     b) 美術展          c) 講演会  d) その他_____________________
a) Artes escénicas b) Exposiciones de arte c) Conferencias d) OTRO_____________
申請機関　Organización  Aplicante
	機関名　Nombre de la Organización ：


	住所　Dirección ：

Tel：　　　　　　　　　　　　　　Fax：

E-mail  Address

	代表者名　Nombre del representante ：
職名　　　Puesto ：

（印または署名　Firma）：

	担当者名　Nombre de la persona encargada：

職名　　　Puesto ：
Tel：                            Fax：

E-mail  

	申請団体の現在までの業務活動内容概要、実績等

Descripción de actividades y/o programas realizados con anterioridad por la organización aplicante ：



事業計画書　Proyecto

	事業概要（事業実施を証する書類、または企画書等を添付してください）

Sumario del proyecto（Favor de adjuntar la copia de los documentos que certifiquen la realización del proyecto )



	共催機関　Colaborador(es) del proyecto　：



	実施期間　Período ：



	実施会場　Lugar ：

※オンライン含む。(Si es proyecto en línea, favor de mencionar)

	予想入場（参加）者数  Número de espectadores/participantes pronosticados 

：計　　　　人


*Favor de llenar las hojas de presupuesto. 

国際交流基金メキシコ日本文化センター現地事業助成申請要領

PROGRAMAS DE LA FUNDACION JAPON EN MEXICO 

INSTRUCCIONES DE APLICACION

１．目的

メキシコで実施される日本文化紹介事業、または日本とメキシコの文化交流を促進することを目的とする諸活動に対して、経費の一部を助成し、日本とメキシコの相互理解を促進すること。

1. OBJETIVO

Otorgar apoyo financiero a las actividades que introduzcan la cultura japonesa en México o promuevan el intercambio mutuo entre México y Japón, para fomentar el entendimiento entre ambos países.
２．申請資格

（１）原則として非営利団体とします。

（２）次に掲げる団体等は、このプログラムでは助成対象とはなりません。

a．外国政府（省庁等の行政機関。研究・教育機関等を除く。）

b．国際機関（日本政府が拠出している政府間機関）

（３）国際交流基金から助成金等の交付を受けることが自国の法令等に違反していないこと（必ず申請前にご確認の上、申請してください）。

（４）国際交流基金から助成金を受け取ることができる銀行口座を申請機関・団体が保持していること、もしくは助成金支払いまでに開設できること。

（５）事業を計画に従い遂行する能力を有すること。
2. REQUISITOS PARA SOLICITAR EL APOYO DE LA SUVENCIÓN
(1) En principio, podrán solicitarlo las instituciones sin fines de lucro.

(2) Las siguientes organizaciones no serán elegibles para el apoyo de este programa.

a. Gobiernos extranjeros (entidades administrativas de los gobiernos, a excepción de las instituciones educativas o de investigación, etc.).

b. Organizaciones internacionales (entidades intergubernamentales que reciban aportaciones del gobierno japonés).

(3) El hecho de recibir la subvención y otros apoyos provenientes de la Fundación Japón no deberá contravenir a la legislación del país del solicitante (el solicitante deberá verificar este punto antes de realizar la solicitud).

(4) La institución o la organización solicitante deberá contar con una cuenta bancaria que permita recibir la subvención de la Fundación Japón o, en su defecto, que esté dispuesta a abrirla antes de proceder al pago de la misma.

(5) Se deberá contar con la capacidad para implementar el proyecto conforme al plan.

３．対象事業

（１）メキシコにおける日本研究・知的交流の促進のための事業。
（２）メキシコと日本の相互理解の促進につながる公演、展示、講演等の催し。
3. ELEGIBILIDAD DE PROYECTOS

(1) Los proyectos que promuevan los estudios sobre Japón e intercambio intelectual. 
(2) Las actividades culturales que promuevan el intercambio mutuo entre México y Japón.
４．助成対象事業の条件 

（１）事業の計画及び方法が、目的を達成するために適切であり、かつ十分な成果を期待しうるものであること。
（２）事業が、宗教的または政治的な目的のために利用されるものではないこと。
（３）営利目的のものではないこと。
（４）令和4年度（2022年4月1日～2023年3月31日）中に実施され完了する事業であること。
4. REQUISITOS DEL PROYECTO PARA RECIBIR LA SUVENCIÓN:

(1) El plan y el método utilizados para la implementación del Proyecto de Subvención deben ser apropiados para alcanzar los objetivos, pudiéndose esperar resultados positivos del proyecto. 

(2) El Proyecto de Subvención no debe ser utilizado para fines religiosos o políticos. 

(3) El proyecto no debe tener fines de lucro. 

(4) El proyecto deberá iniciar y finalizar durante el ejercicio fiscal japonés de 2022 (del 1° de abril de 2022 al 31 de marzo de 2023). 

５．申請手続き

助成対象事業開催の２ヵ月前までに国際交流基金メキシコ日本文化センターに所定の「助成金交付申請書」と事業実施を証明する書類（契約書、パンフレット等の写し）を提出してください。

5. TRAMITES DE SOLICITUD

Se debe presentar el FORMATO DE SOLICITUD y la copia de documentos que certifiquen la realización del proyecto dos meses antes de la ejecución del mismo.
６．審査、採否通知、助成決定

提出された「助成金交付申請書」に基づき審査を行い、書面にて採否をお知らせします。採用の場合には合わせて助成金決定額をお知らせします。

6. NOTIFICACION DE RESULTADOS
Los resultados serán notificados por escrito, indicando la cantidad de apoyo concedida por la Fundación Japón en México.
７．情報の公開 

（１）採用された場合、申請者の名称、事業内容等の情報は、「国際交流基金事業実績」、年報、ホームページ等において公表されます。

（２）「独立行政法人等の保有する情報の公開に関する法律」（平成13年法律第140号）に基づく開示請求が基金に対してなされた場合には、同法に定める不開示情報を除き、提出された申請書類等は開示されます。
7. DIVULGACIÓN DE LA INFORMACIÓN PERSONAL

(1) En caso de aprobarse el proyecto, la información como nombre del solicitante y descripción del proyecto será publicado a través del “Informe de resultados de proyectos de la Fundación Japón”, el Informe Anual y la página web, etc.
(2) En caso de que a la Fundación Japón le sea requerida la revelación de alguna información de acuerdo a la “Ley de Acceso a la Información en Posesión de las Instituciones Administrativas Independientes” (Ley Número 140 del año 13 de Heisei), la documentación de solicitud y otros documentos presentados serán revelados, a excepción de la información reservada por dicha ley. 

８．個人情報の扱い 

国際交流基金は、メキシコ合衆国の個人情報の保護と所有に関する法律を遵守し、個人情報を取り扱う際には、適正な収集・利用・管理を行います。

申請書に記入された情報は、採否審査、事業実施、事後評価等の手続きのほか、次のような目的で利用します。これらの個人情報の利用については、申請機関・団体より招聘予定者にもお知らせくださるようお願いします。
・採用者及び招聘予定者の氏名、性別、職業・肩書き、所属先、事業期間、事業内容等の情報は、国際交流基金の事業実績、年報、ホームページ等において公表されます。また、年報等に掲載する統計資料作成に利用されることがあります。
・採用者及び招聘予定者の氏名、性別、職業・肩書き、所属先、事業期間、事業内容等の情報は、基金事業の広報のため、報道機関や他団体に提供することがあります。
・記入される連絡先に、他の基金事業についてご連絡を差し上げることがあります。（＊他の事業について依頼する場合など。）また、基金事業の各種ご案内をお送りすることがあります。
・申請書、添付書類、及び事業報告書・成果物などは、採否審査、事後評価等のため、外部有識者等の評価者に提供することがあります。提供する際、評価者の方には、個人情報の安全確保のための措置を講じていただくようにしています。
・事業終了後に、本件事業に関するフォローアップのためのアンケートをお願いすることがあります。
・基金に提出された事業報告書・成果物などは、基金事業の広報のため、公開することがあります。
・提出された申請書類及び添付書類は一切返却致しません。
国際交流基金によって行われた個人データの処理が、メキシコ合衆国の個人が保有する個人情報の保護に関する連邦法規則第4条によって定められたいずれかの場合に該当する場合、国際交流基金は、当該国の法律に定められた条項に従って、当該処理を行うため、個人情報の保有者には個人情報に関する通知を知らせ、対応するガイドラインに従うことが義務付けられています。詳細は次のサイトから入手することができます。
　http://www.fjmex.org/v2/site/nota.php?id=399&sc=158

8. TRATAMIENTO DE LOS DATOS PERSONALES

La Fundación Japón cumplirá las disposiciones de la “Ley Federal de Protección de Datos Personales en Posesión de Particulares”, y al dar tratamiento a los datos personales, realizará la recopilación, el uso y el control correcto de los mismos.

La información anotada en la documentación de solicitud será utilizada para los procedimientos de examen de selección, implementación y evaluación posterior del proyecto, así como para los fines que más adelante se enlistan. Se solicitará a las instituciones y organizaciones solicitantes que notifiquen a sus invitados programados en sus respectivos proyectos, acerca del tratamiento de los datos personales:

•
Los datos personales sobre las personas aprobadas y los invitados programados en su respectivo proyecto como son: nombre, sexo, ocupación, cargo, dependencia, duración y descripción del proyecto, serán publicados a través del “Reporte de resultados de proyectos de la Fundación Japón”, el Informe Anual y la página web, etc. Además, podrán ser utilizados dichos datos para la elaboración de material estadístico en el Informe Anual.

•
Los datos personales sobre las personas aprobadas y los invitados programados en su respectivo proyecto como son: nombre, sexo, ocupación, cargo, dependencia, duración y descripción del proyecto, podrán ser proporcionados a los medios de comunicación y otras organizaciones para la difusión de los proyectos del Programa de la Fundación Japón.

•
Los contactos anotados podrán ser utilizados para enviarles otras comunicaciones relacionadas con otros proyectos de la Fundación Japón. (Por ejemplo, para envío de alguna solicitud de otros proyectos). También podrán ser utilizados para enviar avisos relacionados con los proyectos del Programa de la Fundación Japón.

•
Existe la posibilidad de entregar documentos como son: la documentación de solicitud y sus anexos, los reportes y los entregables de los proyectos a los evaluadores, como expertos externos, para el examen de selección, la evaluación posterior de los proyectos, entre otros. Para ello, se está solicitando a los evaluadores que apliquen las medidas pertinentes para proteger y dar tratamiento a los datos personales.

•
Al término del proyecto, podrá solicitarse a los participantes que llenen una encuesta para dar seguimiento al mismo.

•
Los reportes o los entregables del proyecto presentados a la Fundación Japón, podrán ser publicados para la difusión de los proyectos de la Fundación Japón.

•
La documentación de solicitud y sus anexos entregados a la Fundación no serán devueltos bajo ninguna circunstancia.

Para el caso de que el tratamiento de datos personales que lleva a cabo la Fundación Japón se ubique en alguno de los supuestos establecidos por el artículo cuarto del Reglamento de la Ley Federal de Protección de Datos Personales en Posesión de los Particulares de los Estados Unidos Mexicanos, la Fundación Japón llevará a cabo dicho tratamiento conforme a  las disposiciones que en la materia establezca la legislación de ese país, por lo que tendrá la obligación de dar a conocer el Aviso de Privacidad a los titulares de los datos personales y seguir los lineamientos correspondientes, el cual se encuentra disponible en la siguiente dirección:

http://www.fjmex.org/v2/site/nota.php?id=399&sc=158

９．関係法規法令遵守・助成対象者の義務 

国際交流基金の助成事業は、メキシコ合衆国における法律、主に商業法、さらには連邦民法及び、基金の規程に従って実施されます。
9. Cumplimiento de las leyes y la normatividad; obligaciones de los beneficiarios del apoyo.

Los proyectos a los que la Fundación Japón otorgue el apoyo, deberán llevarse a cabo conforme a al Reglamento de la Fundación Japón, a las Leyes, Reglamentos y demás legislación aplicable vigente en la República Mexicana, principalmente a la Legislación Mercantil y, supletoriamente al Código Civil Federal.

